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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Betreff: Oggetto:
AOV-Rahmenvereinbarung  "Energy  - 
dritte  Ausgabe"  -  Lieferung  von 
Grünstrom  und  der  dazugehörigen 
Dienstleistungen  -  Verlängerung 
Lieferauftrag  bis  zum  15.02.2027  -  CIG 
Vereinbarung A0377DBF46 – abgeleiteter 
CIG B0D9BD8719

Convenzione quadro ACP "Energy - terza 
edizione" -  fornitura di  energia elettrica 
verde  con  i  relativi  servizi  connessi  - 
prolungamento  ordinativo  di  fornitura 
fino  al  15/02/2027  -  CIG  Convenzione 
A0377DBF46 - CIG figlio B0D9BD8719

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore
16.07.2026 10:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses zu 
einer Sitzung einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte 
dal  vigente  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di 
questa Giunta comunale ad una seduta.

Sono presenti:

E. A.
A.G.

U.A.
A.I.

Fernzugang

Astrid Kuprian, MBA Bürgermeisterin Sindaca

Franz Josef Egger Bürgermeister-
Stellvertreter

Vice-
Sindaco

Monika Petra Burger Gemeindereferentin Assessore

Franziska Frei Gemeindereferentin Assessore

Manuel Pernthaler Gemeindereferent Assessore

Den  Beistand  leistet  der  Vize 
Gemeindesekretär  Dr. René Oberhofer

Assiste  Il  vice  segretario  comunale Dr. 
René Oberhofer

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt  Astrid  Kuprian,  MBA, in  der 
Eigenschaft  als  Bürgermeisterin,  den 
Vorsitz.

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti,  Astrid Kuprian, MBA, nella sua 
qualità di Sindaca, assume la presidenza.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
167 vom 16.07.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  167  dd. 
16.07.2026

Betrifft: AOV-Rahmenvereinbarung 
"Energy - dritte Ausgabe" - Lieferung von 
Grünstrom  und  der  dazugehörigen 
Dienstleistungen  -  Verlängerung 
Lieferauftrag  bis  zum  15.02.2027  -  CIG 
Vereinbarung A0377DBF46 – abgeleiteter 
CIG B0D9BD8719

Oggetto: Convenzione quadro ACP "Energy - 
terza edizione" - fornitura di energia elettrica 
verde  con  i  relativi  servizi  connessi  - 
prolungamento ordinativo di fornitura fino al 
15/02/2027 - CIG Convenzione A0377DBF46 - 
CIG figlio B0D9BD8719

Der  Gemeindesekretär  Dr.  Paolo 
Dalmonego  ist  abwesend.  Seine  Funktion 
wird  vom  Vize  –  Gemeindesekretär  Dr. 
René Oberhofer übernommen.

Il  segretario  comunale  Dr.  Paolo 
Dalmonego  è  assente.  La  sua  funzione 
viene  assunta  dal  Vice  –  segretario 
comunale Dott. René Oberhofer.

Die  Gemeinde  Tscherms  ist  mit  eigenem 
Beschluss  Nr.  88  vom  18.03.2024  der 
Rahmenvereinbarung  „Energy  -  dritte 
Ausgabe“  für  die  Lieferung von Grünstrom 
und  der  dazugehörigen  Dienstleistungen 
(CIG  A0377DBF46)  beigetreten,  welche 
zwischen der Autonomen Provinz Bozen und 
Alperia  Energy  GmbH  abgeschlossen 
wurde.

Il Comune di Cermes è aderito con propria 
delibera  n.  88  del  18/03/2024  alla 
convenzione  quadro  „Energy  -  terza 
edizione"  –  per  la  fornitura  di  energia 
elettrica verde con i relativi servizi connessi 
(GIG A0377DBF46) che è stato stipulato tra 
la Provincia Autonoma di Bolzano e l‘Alperia 
Energy s.r.l.

Festgestellt,  dass  die  vorgenannte 
Vereinbarung  am  15.08.2026  ausläuft  und 
der  Lieferauftrag  über  €  98.000,00  noch 
nicht  ausgeschöpft  ist  und  deshalb  für 
dafürgehalten wird, diesen Lieferauftrag bis 
zum  14.02.2027  (abgeleiterer  CIG 
B0D9BD8719) zu verlängern.

Constatato che suddetta convenzione scade 
il  15/08/2026  e  l’ordinativo  non  è  ancora 
esaurito  e  si  ritiene  intano  opportuno 
prorogare questo ordinativo di fornitura fino 
al 14/02/2027 (derivato CIG B0D9BD8719).

Der  vorliegende  Beschluss  wird  auf  der 
Grundlage  der  nachstehenden 
Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente delibera viene adottata in base 
alle seguenti fonti normative e disposizioni:

• des  einheitlichen  Strategiedokuments 
2026-  2028  und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• al documento unico di programmazione 
2026-2028 e il vigente bilancio di previsione;

• der geltenden Satzung der Gemeinde; • al vigente statuto comunale;
• des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino Südtirol (RG vom 3. Mai 2018, Nr. 
2);

• al codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino  Alto  Adige  (LR  del  3 
maggio 2018, n. 2);

• der Buchhaltungs- und Finanzordnung 
der  Gemeinden  und  der 
Bezirksgemeinschaften  (LG  vom  12. 
Dezember 2016, Nr. 25);

• all’ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali 
(LP del 12 dicembre 2016, n. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der 
Gemeindeordnung  (GvD  vom  18.  August 
2000, Nr. 267);

• al  testo  unico  delle  leggi 
sull’ordinamento  degli  enti  locali  (d.lgs.  del 
18 agosto 2000, n. 267);

• der Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe  (LG  vom  17.  Dezember 
2015, Nr. 16);

• alle  disposizioni  sugli  appalti  pubblici 
(LP del 17 dicembre 2015, n. 16);

• des  Kodex  über  die  öffentlichen 
Verträge (GvD vom 31. März 2023, Nr. 36);

• al codice dei contratti pubblici (d.lgs. Del 
31 marzo 2023, n. 36);

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die 
Gutachten  zur  Beschlussvorlage,  im Sinne 
der  Art.  185  und  187  des  Kodex  der 

Visti i pareri sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-



öffentlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018, 
hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
sjRwasggLyiquGMD5eZaz132NuQrBMXxX
RqXREJ5mX0=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
Lm7RjkQtVYSkEqzsYrrs0u8j3UVdOVNIpvz
uOpO6Y8I=

Alto Adige L.R. n. 2/2018, in ordine:

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
sjRwasggLyiquGMD5eZaz132NuQrBMXxXR
qXREJ5mX0=

b) alla regolarità contabile
Lm7RjkQtVYSkEqzsYrrs0u8j3UVdOVNIpvzu
OpO6Y8I=

Dies alles vorausgeschickt Tutto ciò premesso

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig und in gesetzlicher Form

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi in forma di 
legge

1. aus  den  in  den  Prämissen  genannten 
Gründen den Lieferauftrag in Bezug auf 
die  AOV-Rahmenvereinbarung  für  die 
Lieferung  von  Grünstrom  und  den 
dazugehörigen  Dienstleistungen  (CIG 
A0377DBF46) bis  zum  14.02.2027  zu 
verlängern; 

1. di  prolungare,  per  i  motivi  di  cui  alle 
premesse  il  secondo  ordinativo  di 
fornitura  in  riferimento  alla  convenzione 
quadro  ACP per  la  fornitura  di  energia 
elettrica  verde  con  i  relativi  servizi 
connessi  (GIG  A0377DBF46)  fino  il 
14/02/2027; 

2. der  abgeleitete  CIG  für  die 
Rückverfolgbarkeit  der  Zahlungen  des 
obgenannten  Auftrags  lautet: 
B0D9BD8719; 

2. il CIG derivato per la tracciabilità dei flussi 
finanziari per la sopracitata prestazione è: 
B0D9BD8719;

3. festzuhalten,  dass  die  entsprechenden 
periodischen Stromrechnungen aufgrund 
des  vorliegenden  Vertrages  ausbezahlt 
werden können; 

3. di  stabilire  che  le  conseguenti  bollette 
periodiche per l’energia elettrica potranno 
essere liquidate e pagate ai sensi e sulla 
base del presente contratto;

4. die  sich  aus  diesem  Beschluss 
ergebende  Ausgabe  wird  den  Kapiteln 
des  Stromverbrauchs  der  einzelnen 
Kostenstellen  und  des  jeweiligen 
Haushaltsvoranschlags  angelastet,  wo 
die  erforderlichen  Verfügbarkeiten 
gegeben sind; 

4. la  spesa  derivante  dalla  presente 
deliberazione viene imputata ai  capitoli 
di  consumo  della  corrente  dei  singoli 
centri  di  costi  del  relativo  bilancio  di 
previsione, dove risultano le necessarie 
disponibilità di fondo;



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

die/der Vorsitzende – la/il Presidente der Vize Gemeindesekretär – Il vice segretario 
comunale

Astrid Kuprian, MBA Dr. René Oberhofer

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Hinweis:
jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im 
Sinne  von  Art.  183,  Abs.  5  des  Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:
ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione 
di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta  Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art.  183 comma 5 del Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 
60  giorni  dal  giorno  in  cui  sia  scaduto  il  termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 2 
del  Codice  del  Processo  Amministrativo)  può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa,  sezione  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il  termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 
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